	Einlaufregistrierung im Protokoll

GEMEINDE ALGUND
	registrazione di arrivo nel protocollo 

COMUNE DI LAGUNDO

	
	


	Betrifft: Baukonzession ____________________ und alle folgende Varianteprojekte für das Projekt ____________________________________________ ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________auf der Parzelle:  _____________ ___________________________________________ ___________________________________________ in K.G. _______________;

Konzessionsinhaber:__________________________ ________________________________________________________________________________________________________________________________;

	
	Oggetto: Concessione edilizia __________________ per il progetto e tutti i seguenti progetti di variante ____________________________________________ ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________sulla particella: ______________ _______________________________________________________________________________________ in C.C. ________________;

Titolare della Concessione:_____________________ ________________________________________________________________________________________________________________________________;


	DER  B A U L E I T E R 
	
	IL  DIRETTORE LAVORI

	
	
	

	
Nach Einsichtnahme in das L.G. Nr.13 vom 11.August 1997, Art.131 in Verbindung LG 9/2018 Art. 103 Abs 2

Nach Einsichtnahme in die oben angeführte/n Baukonzession/en;

· Nach durchgeführtem Lokalaugenschein des Unterfertigten Bauleiters ____________________________ vom ____/____/______;

· Bauende: ________________;

· Art der Heizung: _____________________________;

· kW: ___________________.


	
	
Vista la legge provinciale 11 agosto 1997, n.13, art.131 in combinazione con la LP 9/2018 art.103 comma 2;


Vista la/le suddetta/e concessione/i edile/i;

· Dopo sopralluogo effettuato dal sottoscritto direttore dei lavori ____________________________________ in data ____/____/______;

· Fine dei lavori: ________________;

· Riscaldamento: _______________________________;

· kW: ___________________.



	e r k l ä r t
	
	d i c h i a r a

	unter seiner eigenen Verantwortung, 


	
	sotto la propria responsabilità 

	· daß die Arbeiten für das Projekt _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ und alle folgenden Varianteprojekte, gemäß genehmigtem Projekt ausgeführt und zur Gänze beendet wurden und daß die Mauern trocken und die Räume gesundheitlich einwandfrei sind. 

	
	· che i lavori riguardante il progetto _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ e tutti i seguenti progetti di variante sono stati eseguiti in conformità al progetto approvato e che i muri sono sufficientemente prosciugati e gli ambienti inerenti risultano essere salubri. 


	· daß die Bestimmungen zur Energieeinsparung- und Wärmedämmung im Sinne des Gesetzes Nr. 10 vom 09.01.1991 i.g.F. eingehalten wurden;


	
	· che i lavori in merito al risparmio dei consumi energetici ed isolamento termico, sono stati eseguiti in conformità alle normative della L. 10, dd. 09.01.1991, n.t.v.;

	· daß bei der Durchführung der Arbeiten die Vorschriften für die Überwindung und die Beseitigung der architektonischen Barrieren, gemäß Gesetz Nr. 13 vom 09.01.1989, M.D. Nr. 236 vom 14.06.1989, Rundschreiben Ministerium Öffentliche Arbeiten Nr. 1669/U.L. vom 22.06.1989, sowie die Bestimmungen des D.L.H. Nr.54 vom 09.11.2009 Art. 8 Abs. 4 berücksichtigt wurden;


	
	· che in sede di esecuzione dei lavori per la costruzione in oggetto sono state rispettate le norme per il superamento delle barriere architettoniche negli edifici privati , ai sensi della legge  09 gennaio 1989, n.13; D. M. n. 236 del 14.06.1989; Circolare Ministero dei Lavori Pubblici n. 1669/U.L. dd. 22.06.1989 e alle disposizioni del D.P.P. n. 54 del 09.11.2009 art. 8, comma 4; 

	· daß sämtliche erforderlichen Geländer (wie z.B. an Zu- und Aufgängen, Treppen, Balkone u.dgl.) angebracht sind und den geltenden Bestimmungen entsprechen.


	
	· che tutte le ringhiere necessarie (p.es. sulle entrate, scale, balconi ecc.) sono state montate e sono conformi alle disposizioni vigenti.

	· Die Unterfertigten erklären außerdem, dass am vorliegenden, aus dem Internet entnommenen Vordruck keine Änderungen vorgenommen wurden.
	
	· I sottoscritti dichiarano inoltre che il presente modello preso da internet non ha subito alcuna modifica.


DER  B A U L E I T E R  - I L  DIRETTORE LAVORI

(Unterschrift mit Berufstempel - firma con timbro professionale)
	Algund, den         /        /             .
	
	Lagundo, li       /       /         .


